
RICHARD WALTER BROOKINS,  
DER „AMERIKANISCHE NIKOLAUS“
Am 5. Dezember 1944 schlüpfte der amerikanische Soldat Richard Walter 
Brookins in die Rolle des Heiligen Nikolaus und beschenkte gemein-
sam mit seinen Kameraden die Kinder in Wiltz (LU) mit Süßigkeiten 
und Schokolade. Die Stadt Wiltz wurde während der Ardennenoffensive 
stark verwüstet und erhielt aufgrund der Leiden der Bevölkerung nach 
dem Zweiten Weltkrieg den Titel „Cité martyre“. Richard Walter Brookins 
kehrte auch nach dem Krieg regelmäßig nach Wiltz zurück, um in die 
Rolle des Heiligen Nikolaus zu schlüpfen und die Jugend von Wiltz zu 
verwöhnen. Der Veteran und seine Auftritte als „amerikanischer Nikolaus“ 
sind bis heute im Gedächtnis der Wiltzer fest verankert und die Tradition 
wird durch seine Nachfahren aufrechterhalten.

RICHARD WALTER BROOKINS,  
DE ‘AMERICAN ST. NICOLAS’
In een groots gebaar van medeleven met de mensen die door het oor-
logsgeweld niets meer hadden speelde de Amerikaanse soldaat Richard 
Walter Brookins op 5 december 1944 voor Sinterklaas. Hij vroeg zijn 
kameraden om snoep en chocolade uit hun rantsoen aan de kinderen van 
Wiltz (LU) te geven. Deze stad was een echte martelaarstad die vrese-
lijk te lijden had gehad door de Slag om de Ardennen. Sindsdien wordt 
deze traditie voortgezet en deze populaire en vereerde veteraan kwam 
regelmatig terug om voor Sinterklaas te spelen en de kinderen van Wiltz 
te verwennen. Na zijn overlijden zetten zijn nakomelingen de traditie voort 
om ‘American St. Nicolas’ te vieren. Richard Walter Brookins leeft zo in de 
herinnering voort.

MILITÄRHISTORISCHES MUSEUM  
IN DIEKIRCH
Das Militärhistorische Museum in Diekirch wurde 1984 gegründet und 
bietet dem Besucher eine objektive Darstellung der Geschehnisse rund 
um die Ardennenoffensive im Winter 1944/45. Im Laufe der Jahre wurde 
die Sammlung des Museums konstant erweitert, sodass es heute zu 
den bestausgestatteten Museen der Welt gehört. Die Hauptattraktion 
des Museums sind die Dioramen im Maßstab 1:1. Dabei handelt es sich 
hauptsächlich um detaillierte und realistische Reproduktionen von Szenen 
aus dem täglichen Leben von Soldaten und Zivilisten während der  
Ardennenschlacht. Das Museum bietet das ganze Jahr über Führungen 
an, die im Voraus per E-Mail (reception@mnhm.lu) oder telefonisch  
(+352 80 89 08) gebucht werden können. Für Schulen und Gymnasien 
werden Führungen mit pädagogischen Aktivitäten angeboten.

HET NATIONAAL MUSEUM VOOR MILITAIRE 
GESCHIEDENIS IN DIEKIRCH
Het Nationaal Museum voor Militaire Geschiedenis in Diekirch is opgericht 
in 1984 en geeft een objectief beeld van de gebeurtenissen tijdens de Slag 
om de Ardennen in de winter van 1944/45. In de loop der jaren is de verza-
meling gestaag uitgebreid, waardoor het museum met zijn collectie tot de 
beste musea ter wereld behoort. De diorama’s op een schaal van 1:1 zijn 
een grote attractie van het museum. Het zijn gedetailleerde en realistische 
reproducties van scènes uit het dagelijks leven van de soldaten en burgers 
tijdens de Slag om de Ardennen. Rondleidingen zijn het hele jaar door 
mogelijk. Vooraf te reserveren per e-mail (reception@mnhm.lu) of telefo-
nisch (+352 80 89 08). Voor groepen uit het basis en middelbaar onderwijs 
worden er rondleidingen georganiseerd met pedagogische activiteiten die 
passen in het kader van de huidige museumkunde.

DER UNBEKANNTE SOLDAT
Bereits 1916 entstand die Idee, dass ein französischer Soldat, der in  
den Kämpfen des Ersten Weltkrieges gestorben und dessen Identität 
unbekannt war, im Panthéon bestattet werden sollte. Allerdings sollte  
es bis 1920 dauern, bis der Gesetzentwurf am 8. November einstimmig 
von den Abgeordneten angenommen wurde.
Als Ort der Bestattung wurde der Pariser Triumphbogen gewählt. Wie 
wurde der Leichnam ausgewählt? Die ehemalige Front ist in neun Sektoren 
unterteilt: Flandern, Artois, Somme, Marne, Chemin des Dames, Champagne, 
Verdun, Lothringen und Elsass. Aus jedem Sektor wurde einen Leichnam 
bestimmt, dessen Identität sicher nie festgestellt werden könnte. Am 
9. November wurden die Särge zur Zitadelle von Verdun gebracht. Nur acht 
Särge kamen an, da bei einem der exhumierten Leichname noch Zweifel 
bestanden. Am 10. November begann die Zeremonie unter dem Vorsitz 
von André Maginot, Minister für Altersversorgung. Er überreichte Auguste 
Thin, einem jungen Korporal des 132. Regiments der den unbekannten 
Soldaten auswählen sollte, einen Blumenstrauß. Der junge Korporal blieb 
schließlich beim sechsten Sarg stehen. Er begründete seine Wahl damit, 
dass er seinem Regiment die Ehre erweisen wollte, indem er dessen Ziffern 
addierte. Die sieben anderen Leichname blieben in Verdun und wurden auf 
dem Friedhof des Faubourg Pavé bestattet.

DE ONBEKENDE SOLDAAT
In 1916 komt men met een wetsvoorstel dat een Franse soldaat, die op 
het veld van eer omgekomen is en waarvan de identiteit niet vastgesteld 
kan worden, in het Panthéon zal worden begraven. Maar het duurt tot 
1920 totdat het wetsvoorstel op 8 november unaniem wordt aangenomen. 
De Arc de Triomphe in Parijs wordt gekozen als de plek waar de  
Onbekende Soldaat begraven wordt. Hoe kwam deze keuze tot stand?
Het voormalige front is verdeeld in negen gebieden: Vlaanderen, Artesië, 
Somme, Marne, Chemin des Dames, Champagne, Verdun, Lotharingen en 
Elzas. Van elk gebied kiest men een lichaam waarvan men zeker weet dat 
het niet werd geïdentificeerd. Op 9 november zijn de lijkkisten naar de Cita-
del van Verdun vervoerd. Er komen slechts acht kisten aan, omdat er twijfel 
is over één van de gesneuvelde soldaten. André Maginot, minister van 
Pensioenen, leidt de ceremonie op 10 november 1920. Hij reikt een boeket 
bloemen uit aan Auguste THIN, een jonge korporaal van het 132e regiment, 
die de dag ervoor was aangewezen om de Onbekende Soldaat te kiezen. 
De jonge korporaal blijft staan bij de zesde lijkkist. Hij licht zijn keuze toe en 
vertelt dat hij de drie cijfers van zijn regiment(132e) bij elkaar opgeteld heeft 
om daaraan eer te bewijzen. De zeven overige lichamen blijven in Verdun en 
worden begraven op de begraafplaats van Faubourg Pavé zodat niemand 
kan achterhalen uit welk gebied het lichaam kwam.

1914 VON DEN ARDENNEN BIS NACH  
LOTHRINGEN  
Am 4. August 1914 verletzt Deutschland die Neutralität Belgiens und des 
Großherzogtums Luxemburg. Der französische General Joffre startet 
daraufhin eine Gegenoffensive und schickt zwei Armeen, bestehend aus 
einer halben Million Männer, in die belgische Provinz Luxemburg. Zwei 
deutsche Armeen stellen sich den Franzosen entgegen. Das unvorh-
ergesehene Aufeinandertreffen zieht zehn blutige Schlachten zwischen 
Baranzy und Daverdisse nach sich. In diesen sogenannten „Grenzschlacht-
en“ werden mehr als 70.000 Soldaten aus beiden Lagern verletzt und auch 
die Zivilbevölkerung bleibt nicht verschont: Städte und Dörfer werden 
in Schutt und Asche gelegt, tausende unschuldige Menschen - darunter 
Frauen und Kinder - werden massakriert. Die Gewalttaten an der Bev-
ölkerung sind das Resultat eines Schreckgespenstes des deutsch-fran-
zösischen Krieges von 1870. Damals hatten die sogenannten „Francs-
tireurs“ (bewaffnete Zivilisten) auf die preußische Armee geschossen. 
Im belgisch-französischen Lager ist nachher die Rede von der Barbarei 
der germanisch-militärischen Kultur: Der „furor teutonicus“.  Auf beiden 
Seiten schüren schockierende Bilder, wahre oder falsche Vorstellungen, 
die von den Medien – Zeitungen, Plakate, Fotografien – vermittelt werden, 
den Hass und stärken die nationalen Identitäten. Propaganda und Gegen-
propaganda werden in den Dienst der Gewalt gestellt.

1914 VAN DE ARDENNEN NAAR LOTHARINGEN  
Op 4 augustus schendt Duitsland de neutraliteit van België en het 
Groothertogdom Luxemburg. De Belgische verdediging gebaseerd op ves-
tingen (Luik, Namen en Antwerpen) ontbreekt in het zuiden van het land. 
De Franse generaal Joffre begint daarom een offensief van de Ardennen 
tot Lotharingen en stuurt twee legers van een half miljoen mannen naar 
Belgisch Luxemburg. Twee Duitse legers komen tegenover de Fransen 
te staan. De onverwachte confrontatie resulteert in 10 bloedige velds-
lagen van Baranzy tot Daverdisse. De Slag der Grenzen telt meer dan 
70.000 doden en gewonden aan beide zijden. Ook de burgers worden 
niet gespaard. Dorpen en steden worden in de as gelegd. Duizenden 
onschuldige burgers, waaronder kinderen en vrouwen, worden gedood. 
Het geweld jegens de bevolking wordt verklaard door de angst voor 
zogeheten «francs-tireurs» (sluipschutters). Deze angst dateert uit de 
Frans-Duitse oorlog waarin gewapende burgers op het Pruisische leger 
schoten. In het vijandige kamp wordt er gesproken over een barbaarsheid, 
die getuigt van een militaristische Germaanse cultuur: «furor teutonicus». 
Aan weerskanten veroorzaken de schokkende beelden en de al dan niet 
ware artikelen, die de media naar buiten brengen via kranten, affiches en 
foto’s, een alsmaar toenemende haat, die de nationale identiteit versterkt. 
Propaganda en contra-propaganda staan in dienst van het geweld.

„Der Lütticher Kork brachte Wilhelm um den Champagner und die Champagne! 
Das Schicksal … Wenn du die „Champagne“ nicht kriegst, dann nimm doch diesen Stöpsel 
aus Kork aus Lüttich!
De Kurk van Luik belette Wilhelm om de champagne en de Champagne
in te nemen! Het Lot - Als je de “Champagne” niet hebt, neem dan deze kurk uit Luik!

DER WIDERSTAND DER BEFESTIGTEN  
STELLUNG LÜTTICH (POSITION FORTIFIÉE 
DE LIÈGE / P.F.L.)
Der Widerstand des Festungsrings Lüttich gegen die deutsche Invasion im 
Jahr 1914 wird oft auch als „Bouchon de Liège“ bezeichnet, in Anlehnung 
an den in Lüttich hergestellten Korken. Zur allgemeinen Überraschung 
gelang es der kleinen belgischen Armee, den Vormarsch des Feindes für 
zehn Tage in der Region Lüttich zu stoppen. Dabei stellten sie sich mit 
viel Mut auch den ersten Schüssen aus der bekannten „Dicken Bertha“ 
entgegen. In Würdigung dieser großen Kraftanstrengung und der enormen 
Verluste, die diese forderte, wurde Lüttich als erste ausländische Stadt 
mit dem französischen Kreuz der Ehrenlegion ausgezeichnet. 
Außerdem tauften die Franzosen daraufhin den als „Café viennois“ 
bekannten Kaffee in „Café liégeois“ um, der nun weltweit unter diesem 
Namen bekannt ist. Sie können diese Kaffeespezialität heute in Erin-
nerung an unsere Vorfahren auf allen Terrassen der „glühenden Stadt“, 
wie Lüttich auch genannt wird, genießen!

HET VERZET VAN DE VERSTERKTE POSITIE 
LUIK (POSITION FORTIFIÉE DE LIÈGE / P.F.L.)  
Het verzet van de PFL werd tijdens de Duitse invasie in 1914 ook wel de 
‘Luikse kurk’ genoemd. Tot ieders verbazing wist het kleine Belgische 
leger in de regio Luik tien dagen lang de opmars van de vijand tegen te 
houden. Ze weerstonden dapper de eerste salvo’s van de Dikke Bertha. 
Ter ere van de inzet en de enorme menselijke verliezen, werd door de 
Fransen aan Luik als eerste buitenlandse stad het Kruis van het Legioen 
van Eer toegekend. Een ander eerbetoon van onze Franse buren was het 
omdopen van de Weense koffie tot Luikse koffie, die we nog steeds zo 
kennen. Geniet van deze heerlijke koffie op een terras in de „Vurige Stede“ 
en denk dan even aan onze voorouders. 

LAND OF MEMORY, EIN EINZIGARTIGES UND 
GRENZÜBERSCHREITENDES REISEZIEL!
Das heutige Europa ist das Erbe einer komplexen Geschichte, die reich  
an manchmal dramatischen Ereignissen ist, insbesondere im Verlauf des 
20. Jahrhunderts. Noch heute sind in der Großregion überall Spuren 
der beiden Weltkriege zu finden. Sie sind Zeugen der gemeinsamen 
Geschichte unserer Länder, haben uns unauslöschlich geprägt und sind  
im kollektiven Gedächtnis immer noch präsent. Vor diesem Hintergrund 
entstand das Projekt „Land of Memory“, das alle Gebiete der Groß-
region um ein dreifaches Ziel vereint: Über die geschichtlich starken 
Ereignisse, die dazu geführt haben das heutige Europa aufzubauen,  
zu berichten; das aus den schrecklichen Gräueltaten der beiden Welt- 
kriege entstandene Bestreben zur Einheit aufrechtzuerhalten und  
das touristische Angebot bezüglich dieser Thematiken zu verbessern. 
Um dieses gemeinsame Ziel zu erreichen, sind die Partner des Projektes 
um eine verstärkte Kohäsion bemüht. Hierzu zählen: die Association  
Touristique du Luxembourg Belge (ATLB); die Fédération du Tourisme  
de la Province de Liège (FTPL); das Office Régional du Tourisme des 
Ardennes Luxembourgeoises (ORTAL); das Comité Départemental du 
Tourisme de la Meuse (CDT Meuse) und das Office de Tourisme du Grand 
Verdun (OTGV).

LAND OF MEMORY, EEN UNIEKE GRENSO-
VERSCHRIJDENDE REISBESTEMMING!
Het Europa zoals wij dat nu kennen is het resultaat van een complexe 
geschiedenis. Deze geschiedenis kent een groot aantal dramatische  
gebeurtenissen, die van grote invloed waren op onze grensstreek.  
In werkelijkheid reikt deze veel verder dan de grenzen van de Grande  
Région. De historische plaatsen getuigen van gebeurtenissen en 
conflicten van de 20e eeuw,die blijvende sporen nagelaten hebben. Land 
of Memory is een gemeenschappelijk project met drie doelstellingen: 
1) Het laten zien van de historische gebeurtenissen die hebben geleid 
tot de opbouw  van het huidige Europa, 
2) Het bevorderen van de eenheid in Europa, dat ontstaan is na de  
gruweldaden van de twee wereldoorlogen,
3) Het stimuleren van de toeristische activiteit met als doel vooral de 
gebeurtenissen niet in de vergetelheid te laten raken! Land of Memory 
wil de verbondenheid tussen de verschillende betrokken toeristische 
vertegenwoordigers verstevigen: Association Touristique du Luxembourg 
Belge (ATLB); Fédération du Tourisme de la Province de Liège (FTPL); 
Office Régional du Tourisme des Ardennes Luxembourgeoises (ORT 
Éislek); Comité Départemental du Tourisme de la Meuse (CDT Meuse); 
Office de Tourisme du Grand Verdun (OTGV). 
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DIE GROSSREGION IN EINIGEN STICHDATEN 
BELGIEN-FRANKREICH-LUXEMBURG-DEUTSCHLAND
1914	 Beginn des Ersten Weltkriegs (2.-4. August) 
	 Kampf um Lüttich, heldenhafter Widerstand  
	 in den Festungsanlagen (5.-16. August) 
	 „Grenzschlachten“ (20.-25. August)
1916	 Schlacht um Verdun (21. Februar-18. Dezember)
1918	 Entscheidender Wendepunkt des Kriegs mit dem Erfolg  
	 der amerikanischen Offensive (Juli-September) 
	 Waffenstillstand von Compiègne (11. November)
1919	 Unterzeichnung des Versailler Vertrags (28. Juni)
1929	 Börsencrash und Ausbruch der Weltwirtschaftskrise  
	 (24.-29. Oktober)
1933	 Hitler wird Reichskanzler. Beginn der nationalsozialistischen 
	 Diktatur (30. Januar)
1939	 Beginn des Zweiten Weltkriegs (1. September)
1940	 Deutscher Einfall in das Großherzogtum Luxemburg,  
	 Belgien und die Niederlande (10. Mai)

1944	 Ardennenoffensive (16. Dezember - Ende Januar 1945)
1945	 Deutsche Kapitulation (8.-9. Mai)

1950	 „Gründung“ der Europäischen Gemeinschaft  
	 für Kohle und Stahl (EGKS), am Ursprung der  
	 Europäischen Union (9. Mai)

BELANGRIJKE DATA VAN DE GROOTREGIO
BELGIË-FRANKRIJK-LUXEMBURG-DUITSLAND
1914	 Begin van de Eerste Wereldoorlog (2-4 aug) 
	 Slag om Luik, heroïsch verzet van de fronten 
	 rondom Luik (5-16 aug) 
	 Slag der Grenzen (20-25 aug)
1916	 Slag om Verdun (21 feb - 18 dec)
1918	 Beslissend keerpunt in de oorlog door het succes van het  
	 Amerikaanse offensief (juli-sep) 
	 Wapenstilstand (11 nov)
1919	 Ondertekening van het Verdrag van Versailles (28 jun)
1929	 Beurscrash en begin van de wereldwijde economische crisis  
	 (24-29 okt)
1933	 Hitler wordt kanselier. Begin van de nazi dictatuur (30 jan)
1939	 Begin van de Tweede Wereldoorlog (1 sept)
1940	 Duitse invasie van het Groothertogdom Luxemburg,  
	 België en Nederland (10 mei 1940)

1944	 Slag om de Ardennen (16 dec 1944 - eind januari 45)
1945	 Duitse capitulatie (8-9 mei)

1950	 ‘Oprichting’ van de Europese Gemeenschap  
	 voor Kolen en Staal (EGKS), oorsprong van de  
	 Europese Unie (9 mei)

1940-1945 IN DEN ARDENNEN  
Weniger als 30 Jahre später, im Zweiten Weltkrieg, marschieren deutsche 
Armeen zwei weitere Male in Belgien und das Großherzogtum Luxem-
burg ein. Am 10. Mai 1940 stehen sieben Jägerbataillone fünf deutschen 
Panzerdivisionen in den Ardennen gegenüber und beweisen sich insbe-
sondere in Martelange, Bodange, Chabrehey, Rochelinval und anderen 
Orten. Zweiter Akt: Nach der ersten Befreiung Belgiens und Luxemburgs 
durch die alliierten Truppen wiederholt Hitler am 16. Dezember 1944 das 
Manöver von 1940 zwischen Elsenborn und Echternach und es folgt die 
Ardennenoffensive. Heute erinnern Museen, Gedenkstätten, Friedhöfe und 
Rundwege an die blutigen Konflikte und an den Krieg, der die belgische 
Bevölkerung hart getroffen hat. Mehr Informationen zu den Besuch-
erorten, Broschüren, Reiseführer und Karten finden Sie gratis unter: 
www.luxembourg-belge.be/fr/pratique/brochures-cartes/index.php

1940-1945 IN DE ARDENNEN 
Amper dertig jaar later worden de Belgische Ardennen en de Luxemburgse 
Ösling (Ardennen) getroffen door nog twee invasies. De eerste invasie 
begint op 10 mei 1940. In de Ardennen bieden zeven bataljons van de Ar-
dense Jagers het hoofd aan 5 Duitse pantserdivisies vooral in Martelange, 
Bodange, Chabrehey, Rochelinval. Op 16 december 1944 herhaalt Hitler, 
van Elsenborn tot Echternach, de invasie van mei 1940 om het verloop 
van de oorlog in een voor hem gunstige richting te veranderen. Vandaag 
de dag herinneren musea, monumenten, militaire begraafplaatsen, 
erfgoed en gedenkroutes  aan deze bloedige conflicten. Zoals duidelijk 
zal zijn, heeft deze oorlog ook diepe sporen nagelaten onder de Belgische 
bevolking! Meer informatie, routes, brochures, gidsen en kaarten vindt u 
gratis via onderstaande link: 
www.luxembourg-belge.be/fr/pratique/brochures-cartes/index.php

ENTDECKEN SIE UNSERE  
GEFÜHRTEN WANDERTOUREN
ONTDEK ONZE BEGELEIDE  
WANDELROUTES
•	 ERINNERUNGEN AN DIE „QUINZAINE TRAGIQUE“, 
	 IN VISÉ (1914-18): 
	 Fiktive Zeitzeugen berichten von den tragischen Tagen im 
	 August 1914 und den nachfolgenden Jahren, basierend auf  
	 dem bewegenden Tagebuch von Florent Vliegen. 
	 Für Einzelbesucher und Gruppen / FR, NL, DE, GB

	 HERINNERINGEN AAN DE QUINZAINE TRAGIQUE IN WEZET (1914-18) 
	 Op basis van het aangrijpende dagboek van Florent Vliegen vertellen 
	 fictieve personages over de 14 tragische dagen in augustus 1914 de 
	 deportatie van burgers en de jaren daarna. Individuele en  
	 groepsbezoeken / FR, NL, DE, GB

•	 HISTORISCHER RUNDGANG ST.VITH VOR 1945 
	 Dieser Rundgang führt durch die Entwicklung der Stadt, von den  
	 glanzvollsten zu den dunkelsten Jahren und mit zahlreichen Verweisen  
	 auf die Weltkriege. Für Einzelbesucher und Gruppen / FR, DE, NL, GB 

	 HISTORISCHE TOCHT DOOR SANKT VITH VAN VOOR 1945   
	 Deze route neemt u mee door de ontwikkeling van de stad, van de 
	 beste jaren tot de moeilijkste, met talrijke verwijzingen naar de  
	 mondiale conflicten. Individuele en groepsbezoeken  / FR, DE, NL, GB  

 •	 DER GEDENKWEG RUND UM DIE GESCHICHTE DES SCHLOSSES 
	 DE VYLE (1940-45) 
	 Jeden Morgen und Abend verlassen zwei Krankenschwestern 
	 das Schloss der Komtessen von Meeus in Vyle, dem Sitz des Roten  
	 Kreuzes von Bagatelle, um die für die Fallschirmabwürfe zuständigen  
	 Kommandogruppen im Umkreis des Schlosses zu besuchen: Hier  
	 kommen Waffen, Munition und Ausrüstung an. Beschreiten Sie  
	 dieselben Wege und tauchen Sie tief in die Geschehnisse dieses frühen  
	 Septembers 1944 ein… Für Einzelbesucher und Gruppen / FR, NL 

	 HET PAD VAN DE HERINNERING VAN CHÂTEAU DE VYLE (1940-45) 
	 Elke ochtend en avond verlieten twee verpleegsters het kasteel van  
	 de gravinnen van Meeus in Vyle, zetel van het Rode Kruis van Bagatelle,  
	 om de verschillende pelotons in de omgeving te bezoeken die belast  
	 waren met de droppings van wapens, munitie en uitrusting. U gaat  
	 hetzelfde pad nemen en de gebeurtenissen van die septembermaand  
	 van 1944 herbeleven ... Individuele en groepsbezoeken / FR, NL 

•	 DIE ARDENNENOFFENSIVE – GEDENKWEGE RUND UM  
	 LA GLEIZE (1940-45)  
	 Ein Rundgang gesäumt mit entsprechenden Hinweistafeln entlang  
	 der Städte La Gleize, Cheneux, Monceau, u.a. lassen Sie erahnen,  
	 welches Leid sich hier im Dezember 1944 zugetragen hat.  
	 Für Einzelbesucher und Gruppen / FR, DE, NL, GB 

	 DE SLAG OM DE ARDENNEN - WANDELING IN DE OMGEVING  
	 VAN LA GLEIZE (1940-45)  
	 De dorpen La Gleize, Cheneux, Monceau en vele andere laten u aan  
	 de hand van een gedenkroute (met informatieborden) door het bos 
	 kennismaken met de geschiedenis en het  leed van december 1944. 
	 Individuele en groepsbezoeken / FR, GB, NL, DE

	

DER „WÜSTENFUCHS“
Wussten Sie, dass der deutsche Generalfeldmarschal Erwin Rommel, 
besser bekannt als „Wüstenfuchs“, die belgische Provinz Luxemburg zwei 
Mal durchquert hat? 1914 erhielt er bei der Schlacht von Ethe (Virton) 
seine Feuertaufe. Anschließend begegnete er 1940 als Anführer einer 
Panzerdivision einer Handvoll Ardenner Jäger in Chabrehez (Vielsalm).

WEIHNACHTSBOTSCHAFT: Auch in den bitteren Wochen 
der Ardennenoffensive feierten Zivilisten und Soldaten das Weihnachts-
fest. Wussten Sie, dass der Weihnachtsbaum einer germanischen Tra-
dition aus den protestantischen Ländern entstammt? In Belgien tauchte 
der Tannenbaum zu Weihnachten erst in den Jahren 1914-18 auf. Grund 
hierfür waren die Berichte britischer und amerikanischer Soldaten, sowie 
belgischer Flüchtlinge über diese Tradition. In Großbritannien und den 
USA hatten deutsche Einwanderer den Tannenbaum zu Weihnachten näm-
lich bereits früher durchgesetzt. Nach dem Krieg wurde der Weihnachts-
baum zum Symbol des wiedergefundenen Friedens. Im tragischen Winter 
von 1944-45 hinterließ ein deutscher Offizier in Champs nahe Bastogne 
schließlich eine bewegende Weihnachtsbotschaft an der Schultafel: „Möge 
die Welt nie wieder eine solche Weihnachtsnacht erleben! Durch Waffen 
sterben, weit weg von seinen Kindern, seiner Frau und seiner Mutter...ist 
das eines Menschen würdig? … Über diesem Bild der Ruinen, des Blutes...
wird zweifellos die universelle Brüderlichkeit wachsen.“

DE „WOESTIJNVOS“ 
Rommel, beter bekend onder de bijnaam Woestijnvos, heeft Belgisch 
Luxemburg twee keer doorkruist. In 1914 heeft hij zijn vuurdoop bij de 
slag om Ethe (Virton). In 1940 trotseert hij, aan het hoofd van een pantser-
divisie, een handvol Ardense Jagers in Chabrehez (Vielsalm).

KERSTBOODSCHAP: Zelfs tijdens de Slag om de Ardennen 
vieren burgers en strijdkrachten zo mogelijk Kerstmis rondom een 
geïmproviseerde kerstboom. Deze Germaanse traditie hoort bij de 
protestantse landen, en duikt voor het eerst in België tussen 1914-18 op. 
In de Verenigde Staten zijn het de Duitse immigranten die deze traditie 
invoeren. Dan komt deze traditie weer bij ons terug bij de bevrijding van 
1918 toen de geallieerde troepen (Britten en Amerikanen) en de gevluchte 
Belgen, die terugkwamen uit Engeland, het gebruik meenamen. Na de 
oorlog wordt deze traditie het symbool van de  vrede. In de omgeving 
van Bastenaken, in Champs laat een Duitse officier een schrijnende 
Kerstboodschap achter tijdens de barre winter van 1944-45. Een paar 
fragmenten die hij op een schoolbord schreef zijn: «Hopelijk hoeven 
mensen nooit meer een dergelijke Kerstnacht te beleven! Sterven door 
wapens, ver van kinderen, vrouw en moeder ... Is dat een mens waardig? 
… Uit dit tafereel van puinhopen en bloed zal wellicht een universeel 
broederschap ontstaan.»

DIE TAUBE „LE VAILLANT“ (DIE TAPFERE)
Die Festung Fort Vaux war eines der letzten deutschen Angriffsziele 
zwischen Ende Mai und Anfang Juni 1916. Die Festung wurde pausenlos 
bombardiert und am Ende eingekreist und isoliert. Zur Kommunikation mit 
der Außenwelt standen dem Kommandant Raynal zu diesem Zeitpunkt nur 
noch Tauben zur Verfügung, alle anderen Wege (Telefon und Telegraf) waren 
unbrauchbar. Die Lage im Innern der Festung war untragbar (kein Wasser, 
keine Nahrung mehr). Die Festung konnte nicht effizient verteidigt werden, 
da ihre Waffen stark gelitten hatten und man nur noch in eine Richtung 
schießen konnte. Die erste Taube wurde am 2. Juni losgeschickt, kam aber 
verletzt und ohne ihren Ring an. Zwei weitere Tauben wurden losgeschickt, 
ohne Ergebnis. Am 4. Juni 1916 war die Lage verzweifelt. Kommandant 
Raynal verfasste eine letzte Nachricht, in der er um den Rückzug bat. Die 
vierte Taube, genannt „Le Vaillant“ (Die Tapfere), flog orientierungslos durch 
den Qualm und die Stickgase des feindlichen Beschusses und erreichte 
schließlich sterbend das Taubenhaus der Zitadelle von Verdun... „Le Vaillant“ 
erhielt die Auszeichnung Ehrenring, sowie eine Ernennung in den Orden der 
Nation. Die Taube wurde mit dem Croix de Guerre, dem Orden des Ersten 
Weltkriegs, ausgezeichnet. Zu Ehren dieses tapferen Tieres und seiner 
Artgenossen wurde an der Festung von Vaux eine Gedenktafel angebracht.

DE DUIF  “LE VAILLANT” (DE DAPPERE)
Fort Vaux is één van de laatste doelen van de Duitse aanvallen, van 
eind mei tot begin juni 1916. Het fort wordt voortdurend beschoten en 
uiteindelijk omsingeld en geïsoleerd. Commandant Raynal heeft alleen 
postduiven om met de buitenwereld te communiceren. Alle andere com-
municatiemiddelen (telefoon, telegraaf) zijn buiten gebruik. De situatie in 
het fort is onhoudbaar! Er is geen water en voedsel meer. Bovendien is het 
fort is niet meer goed te verdedigen, aangezien de bewapening is bescha-
digd en slechts in één richting konden worden afgevuurd. De 1e postduif 
wordt op 2 juni losgelaten, maar arriveert zonder zijn ring en is gewond. 
Er worden twee andere postduiven gestuurd, echter zonder resultaat. 
Op 4 juni 1916 is de situatie uitzichtloos. Commandant Raynal schrijft een 
laatste boodschap waarin hij vraagt om het fort dringend te ontzetten. 
De 4e en tevens laatste postduif is volledig  gedesoriënteerd door de rook 
en verstikkende gassen van het vijandelijk geschut en bereikt stervend 
de duiventil van de Citadel van Verdun. “Le Vaillant“ is postuum onder-
scheiden met  een erering en een vermelding in de “Ordre de la Nation“.  
Ook is deze postduif onderscheiden met het Oorlogskruis 1914-18. 
Als eerbetoon aan deze dappere duif en zijn soortgenoten is in Fort Vaux 
is een herdenkingsplaat aangebracht.

DIE AMERIKANER IM ERSTEN WELTKRIEG
Zum Zeitpunkt des Waffenstillstandes befanden sich etwa zwei Millionen 
Amerikaner in Frankreich. Neben den Kampfhandlungen beteiligten sich 
die Amerikaner auch am Wiederaufbau. Folgende Stätten im Département 
Meuse stehen mit ihrer Anwesenheit in Verbindung: Meuse-Argonne (hier 
befindet sich der größte amerikanische Friedhof in Europa) und der Front-
bogen von Saint-Mihiel, mit dem majestätischen Memorial von Montsec.

DE AMERIKANEN IN DE EERSTE  
WERELDOORLOG
Op het moment van de wapenstilstand zijn er bijna 2 miljoen Amerikanen 
in Frankrijk. Zij vochten niet alleen mee, de Amerikanen hielpen ook bij de 
wederopbouw. De sites waaraan hun aanwezigheid in het Departement 
Meuse is te zien in Maas-Argonne waar zich de grootste Amerikaanse 
begraafplaats van Europa bevindt, en de Saillant de Saint-Mihiel, met het 
statige Memorial van Montsec.

KAMPFGEBIETE IM DÉPARTEMENT  
DE LA MEUSE
Entlang der 1915 stabilisierten Frontlinie kann man heute noch zahlreiche 
Narben und Überreste erkennen, die je nach Standort alle Kampftypen des 
Ersten Weltkriegs veranschaulichen: Den Artilleriekrieg in Verdun; den 
Minenkrieg in den Argonnen, in Vauquois und Les Eparges; den Krieg der 
Schützengräben am Frontbogen von Saint-Mihiel.

GEVECHTSGEBIEDEN IN HET DÉPARTEMENT 
DE LA MEUSE  
Langs de frontlinie die in 1915 was gestabiliseerd, ziet men ook nu nog 
talloze overblijfselen van de diverse soorten gevechten uit de Eerste 
Wereldoorlog: artilleriegevechten in Verdun; mijnenoorlog in Argonnen, 
Vauquois en Les Eparges; loopgravenoorlog in Saillant de Saint-Mihiel.

DER GEDENKWEG AM SCHUMANNSECK
Die Anhöhe Schumannseck war während der Ardennenoffensive ein 
strategischer Knotenpunkt. Die Kämpfe, die zwischen dem 19. Dezember 
1944 und dem 21. Januar 1945 hier auf kleinstem Raum stattfanden, 
kosteten das Leben tausender deutscher und amerikanischer Soldaten. 
Die Spuren dieser Konflikte sind auch heute noch gut sichtbar und zeugen 
von den schrecklichen Kriegsauseinandersetzungen.
Ab Winter 2020 vermitteln lebensgroße Silhouetten auf dem modernisier-
ten „Sentier du Souvenir“ den Besuchern die Leiden der Zivilbevölkerung, 
den Alltag der Soldaten, das Leben an der Front und vieles mehr. Der 
Gedenkweg ist kostenlos zugänglich und bietet dank seiner mobilen App 
einen lebendigen Geschichtsunterricht. Er richtet sich in erster Linie an 
ein junges Publikum. Es werden auch Führungen angeboten, die über das 
regionale Fremdenverkehrsbüro ORT Éislek gebucht werden können.

HET PAD DER HERINNERING  
BIJ SCHUMANNSECK
De heuvel Schumannseck was een strategisch punt tijdens de Slag om de 
Ardennen. De gevechten die plaatsvonden tussen 19 december 1944 en 
21 januari 1945 hebben het leven gekost aan duizenden Duitse en Ameri-
kaanse soldaten. De sporen van deze conflicten zijn ook nu nog duidelijk 
aanwezig en getuigen van de gruwelijke gevechten. 
Levensgrote figuren langs het nieuwe pad der herinnering vertellen vanaf 
de winter van 2020 op interactieve wijze over het dagelijks leven van de 
soldaten, het leed van de burgers en het leven aan het front. Het gratis 
toegankelijke pad wordt met de mobiele app een levende geschiedenisles. 
Het richt zich vooral op een jong publiek. Rondleidingen met gids zijn ook 
mogelijk en kunnen worden gereserveerd via het regionaal toeristenbu-
reau ORT Éislek.

DAS SCHLACHTFELD VON VERDUN
Sein Besuch ist ein wesentlicher Schritt zum Verständnis der schreckli-
chen Spirale, die zum Ersten Weltkrieg führte, der Intensität der Kämpfe, 
des täglichen Lebens an der Front und des Artillerie-Duells dieses Krieges. 
Diese Schauplätze, die die Narben der Schlachten tragen, die Museen, 
die Orte der Reflexion und der Besinnung, können von allen Generationen 
besucht werden.

HET SLAGVELD VAN VERDUN
Een bezoek aan dit slagveld is essentieel om de vreselijke spiraal te 
begrijpen die leidde tot het Eerste Wereldoorlog. Het belicht de intensiteit 
van de gevechten, het dagelijks leven van de soldaten aan het front en  
de artilleriegevechten van deze oorlog. Locaties waar de sporen van de  
gevechten nog duidelijk te herkennen zijn zoals musea en gedenkplaatsen 
voor reflectie en bezinning, kunnen door alle generaties worden bezocht. 

 

DAS DEUTSCHE HINTERLAND
Wenige Kilometer hinter der Front von Verdun steht das Camp Marguerre, 
ein Geisterdorf der deutschen Armee, mit Bunker und Betonhäuschen, 
versteckt im Schatten der Bäume der Woëvre. Es ist ein beeindruckend-
es, einzigartiges Zeugnis, das die Bedeutung der Logistik und schweren 
Artillerie des Ersten Weltkriegs verstehen lässt.

ACHTER HET DUITSE FRONT 
Op enkele kilometers achter het Duitse front van Verdun bevindt zich 
verscholen in de bossen van La Woëvre, het Camp Marguerre, een 
spookdorp van het Duitse leger met bunkers en betonnen onderkomens. 
Het is een indrukwekkende en unieke getuigenis die het belang van de  
rol van de logistiek en de zware artillerie laat zien van de Eerste  
Wereldoorlog.

•	 VON DER CHARTREUSE NACH ROBERMONT - ERINNERUNGEN 
	 1914-18 
	 Begeben Sie sich auf die Spuren des Lütticher Widerstands,  
	 in Begleitung eines Reiseleiters, der diese Helden wie seine eigenen 
	 Brüder und Schwestern kennt. Für Gruppen / FR

	 VAN DE CHARTREUSE TOT ROBERMONT, HERINNERINGEN  
	 AAN 1914-18  
	 Treed in het voetspoor van het Luikse verzet met een gids, die deze helden 
	 kent alsof het zijn eigen broers en zusters zijn. Groepsbezoeken / FR

•	 ENTDECKEN SIE DEN WALD VON ROCHERATH UND SEINE  
	 FOXHOLES (1940-45) 
	 Begleitet von einem erfahrenen Reiseleiter können Sie in diesem  
	 geheimnisvollen Wald die Überreste der sogenannten Foxholes (von 
	 der US-Armee in den Boden gegrabene Löcher), eines Feldlazaretts, 
	 etc. besuchen. Entdecken Sie die Spuren dieses im Winter 1944-45 unter 
	 härtesten Bedingungen geführten Kampfes. Für Gruppen / FR, GB, DE

	 ONTDEK DE FOXHOLES IN HET BOS VAN ROCHERATH (1940-45) 
	 Met een ervaren gids ontdekt u tijdens een wandeling door het  
	 mysterieuze bos de foxholes (schuttersputjes), een veldlazaret, enz.  
	 U zietde sporen van de ruige omstandigheden van de strijd in de winter 
	 van 44-45. Groepsbezoeken / FR, GB, DE 

•	 FÜHRUNG DURCH SPA 1914-18 
	 Lernen Sie die „Stadt des Wassers“ im Rahmen einer einzigartigen 
	 historischen Führung kennen. Für Gruppen / FR, GB, NL, DE

	 BEZOEK MET GIDS AAN SPA 1914-18 
	 Ontdek de waterstad aan de hand van een historische en kleurrijke 
	 rondleiding. Groepsbezoeken / FR, GB, NL, DE

•	 AUF DEN SPUREN DES ERSTEN WELTKRIEGS  
	 (BUSRUNDFAHRT 1914-18)  
	 Diese emotionale Tour bringt Ihnen die Ankunft der deutschen Truppen 
	 in Visé, der ersten Märtyrerstadt, den Widerstand der Soldaten,  
	 die tragischen zwei Wochen in der Basse-Meuse und das Leben der 
	 Zivilbevölkerung in diesen vier schwierigen Jahren näher. Für Gruppen / FR

	 IN DE SPOREN VAN DE EERSTE WERELDOORLOG (BUSTOCHT 1914-18)  
	 Tijdens deze zeer emotionele tour maakt u kennis met de komst van  
	 de Duitse troepen in Wezet (Visé) de eerste martelaarstad, het verzet 
	 van de soldaten, de tragische twee weken in de Basse-Meuse en het 
	 leven van de burgers in die vier moeilijke jaren. Groepsbezoeken / FR

	 ALLE WEITEREN INFORMATIONEN BEZÜGLICH DER VISITEN  
	 FINDEN SIE UNTER:  
	 ALLE INFORMATIE OVER DEZE BEZOEKEN OP: 	  
	 www.liegetourisme.be/visitesmemoire 

Folgen Sie dieser Gruppe junger Menschen,  
die sich auf die Spuren ihrer Vorfahren begeben  
und dabei die bekanntesten Gedenkstätten  
unserer Großregion entdecken:
Volg een groep jongeren, die op zoek zijn naar de 
geschiedenis van hun voorouders en daarbij de 
bekendste gedenkplaatsen van de Grootregio 
ontdekken!
www.landofmemory.eu   

Haben Sie Lust, sich als Gruppe auf eine Reise in die Vergangenheit zu 
begeben und dies im Rahmen eines maßgeschneiderten Angebots?
Bent u op zoek naar een groepsactiviteit op het gebied van gedenk- en 
militair toerisme, afgestemd op uw wensen?

www.groupes-landofmemory.eu

TOURISTENINFORMATIONSBÜROS 
TOERISTISCHE INFOKANTOREN
PROVINZ BELGISCH-LUXEMBURG
BELGISCH LUXEMBURG (BE)
Maison du Tourisme 
du Pays d’Arlon / Arel / Aarlen  
www.arlon-tourisme.be
Maison du Tourisme du Pays  
de Bastogne / Bastnach / Bastenaken   
www.paysdebastogne.be
Maison du Tourisme du Pays de 
Bouillon en Ardenne / Bouillon / 
www.bouillon-tourisme.be
Maison du Tourisme du Cœur 
de l’Ardenne, au fil de l’Ourthe et 
de l’Aisne / La Roche-en-Ardenne /  
www.coeurdelardenne.be
Maison du Tourisme 
Cap Sûre-Anlier / Neufchâteau /  
www.capsureanlier.be
Maison du Tourisme de Famenne- 
Ardenne, Ourthe & Lesse /  
Marche-en-Famenne /  
www.famenneardenne.be
Maison du Tourisme 
de Gaume / Virton /  
www.soleildegaume.be
Maison du Tourisme de la Haute 
Ardenne / Vielsalm /  
www.haute-ardenne.be
Maison du Tourisme de la Forêt 
de Saint-Hubert / Saint-Hubert / 
www.foretdesainthubert-tourisme.be

ÉISLEK, LUXEMBURGER  
ARDENNEN / ÉISLEK, LUXEM-
BURGSE ARDENNEN (LU) 
Regionaler Tourismusverband  
Éislek / Vianden /  
www.visit-eislek.lu/fr
Destination Clervaux / Clervaux /  
www.visit-clervaux.lu/fr
Visit Troisvierges / Troisvierges /  
www.visittroisvierges.lu
Tourist Info Wiltz / Wiltz /  
www.facebook.com/ 
syndicatdinitiative.wiltz/?ref=br_rs
Syndicat d’Initiative Diekirch /  
Diekirch /  
www.visit-diekirch.lu/fr
Ettelbruck City Tourist Office /  
Ettelbruck /  
www.ettelbruck.lu/tourisme
Luxembourg City Tourist Offices / 
Luxembourg-Ville / Luxembourg City /  
www.luxembourg-city.com/fr

PROVINZ LÜTTICH 
PROVINCIE LUIK (BE)
Tourismusverband / Toeristische  
Federatie / www.liegetourisme.be
Maison du Tourisme 
du Pays de Liège / Lüttich / Luik 
www.visitezliege.be
Maison du Tourisme Spa -  
Hautes Fagnes Ardennes / Spa /  
www.spa-hautesfagnes.be 
Maison du Tourisme Ourthe- 
Vesdre -Amblève / Remouchamps  
et Chaudfontaine / 
www.ovatourisme.be  
Maison du Tourisme du Pays de Herve 
/ Herve / www.paysdeherve.be 
Maison du Tourisme 
Terres-de-Meuse / Huy / 
www.terres-de-meuse.be 
Maison du Tourisme 
du Pays de Vesdre / Verviers / 
www.paysdevesdre.be
Maison du Tourisme des Hautes 
Fagnes - Cantons de l’Est / Malmedy 
et Saint-Vith /  
www.ostbelgien.eu 

DÉPARTEMENT DE LA MEUSE
DÉPARTEMENT DE LA MEUSE 
(FR) 
Meuse Tourisme 
www.tourisme-meuse.com
Office de Tourisme du Pays 
d’Argonne / Clermont-en-Argonne /  
www.tourisme-argonne.fr 
Office de Tourisme Val de Meuse / 
Voie sacrée / Dieue-sur-Meuse /  
www.tourisme-val-de-meuse.eu  
Office de Tourisme Cœur de Lorraine / 
Saint-Mihiel /    
www.coeurdelorraine-tourisme.fr 
Office de Tourisme Spincourt / 
Damvillers / Spincourt /  
www.tourisme-spincourt.com   
Office de Tourisme du Grand Verdun / 
Verdun / www.tourisme-verdun.com 
Office de Tourisme Sud Meuse /  
Bar-le-Duc 
www.tourisme-barleducetbarrois.com 

SAARLAND UND RHEINLAND-
PFALZ / SAARLAND EN 
RIJNLAND (DE)
Tourismus Zentrale Saarland GmbH / 
Saarbrücken /  
www.urlaub.saarland 
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Karte der Gedenkstätten 
in der Großregion
Kaart van de  
gedenkplaatsen  
in de Grootregio
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legende
	 FESTUNGSANLAGEN / FORTEN
01 	 Fort Boggess / Fort Boggess (BE)   

	 www.walloniebelgiquetourisme.be

02 	 Fort Douaumont / Fort Douaumont (FR) 
	 www.verdun-meuse.fr 
03 	 Festung Huy und Gedenkstätte / Fort Hoei en gedenkteken (BE) 

	 www.liegetourisme.be/fort-de-huy.html 
04 	 Festungsring Lüttich – 16 Festungen /  

	 Versterkte Positie Luik - 16 Forten (BE) 
	 www.liegetourisme.be/positionfortifieedeliege 
05 	 Fort Vaux / Fort Vaux (FR) 

	 www.verdun-meuse.fr 

	 FRIEDHÖFE / BEGRAAFPLAATSEN
06 	 Amerikanischer Friedhof Henri-Chapelle /  

	 Amerikaanse begraafplaats Henri-Chapelle (BE) 
	 www.abmc.gov

07 	 Commonwealth Soldatenfriedhof /  
	 Militaire begraafplaats Commonwealth / (BE) 
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/ 
	 guide-lesbatailles.php
08 	 Deutsch-Französischer Friedhof Luchy /  

	 Frans-Duitse begraafplaats Luchy (BE) 
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
09 	 Amerikanischer Militärfriedhof, Luxemburg-Hamm /  

	 Amerikaanse militaire begraafplaats, Luxemburg-Hamm (LU) 
	 www.abmc.gov/cemeteries-memorials/europe/ 
	 luxembourg-american-cemetery
10 	 Deutsch-Französischer Friedhof Maissin / 

	 Frans-Duitse begraafplaats Maissin (BE) 
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
11 	 Deutsch-Französischer Friedhof Malome / 

	 Frans-Duitse begraafplaats Malome - Neufchâteau (BE)  
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
12 	 Ardennes American Cemetery and Memorial / 

	 Ardennes American Cemetery and Memorial (BE) 
	 www.abmc.gov
13 	 Amerikanischer Friedhof Maas-Argonne / 

	 Amerikaanse begraafplaats Meuse-Argonne (FR) 
	 www.abmc.gov 
14 	 Deutscher Militärfriedhof, Sandweiler / 

	 Duitse militaire begraafplaats, Sandweiler (LU) 
	 www.luxembourg-city.com/de/ansicht/cultes/ 
	 amerikanischer-militarfriedhof

	 MUSEEN / MUSEA
15 	 Ausstellung „The Family of Man“, Clerf / 

	 Tentoonstelling "The Family of Man", Clervaux (LU) 
	 www.steichencollections-cna.lu/deu/collections/ 
	 1_the-family-of-man

16 	 Museum der Ardennenoffensive in Clerf und Führungen  
	 des CEBA zum Thema „Clerf in Zeiten des Krieges“ / 
	 Museum van de Slag om de Ardennen in Clervaux en 
	 CEBA-rondleidingen ‘Clervaux in tijden van oorlog’ (LU) 
	 www.visitluxembourg.com/de/ansicht/museum/ 
	 museum-der-ardennenschlacht-clervaux
17 	 Militärhistorisches Museum in Diekirch / 

	 Nationaal Museum voor Militaire Geschiedenis in Diekirch (LU) 
	 www.mnhm.net
18 	 Nationales Resistenzmuseum, Esch/Alzette / 

	 Nationaal verzetsmuseum, Esch-sur-Alzette (LU) 
	 www.musee-resistance.lu
19 	 General Patton Memorial Museum, Ettelbrück / 

	 General Patton Memorial Museum, Ettelbruck (LU) 
	 www.patton.lu
20 	 Memorial Museum von Verdun / Verdun Memorial (FR) 
	 www.memorial-verdun.fr 
21 	 Manhay History Museum 44 / Manhay History Museum 44 (BE)  

	 www.mhm44.be
22 	 Haus des Gedenkens, Oupeye / Huis van de Herinnering, Oupeye (BE) 

	 www.maisondusouvenir.be
23 	 December 44 Historical Museum / 

	 December 44 Historical Museum (BE) 
	 www.december44.com
24 	 Museum der Ardennenschlacht / 

	 Museum van de Slag om de Ardennen (BE)  
	 www.batarden.be 
25 	 Baillet-Latour und die Kriege in der Gaume / 

	 Baillet-Latour en de oorlogen in de Gaume (BE) 
	 www.musees-latour.be
26 	 Die Territoires de la Mémoire und die Cité Miroir / 

	 De Territoires de la Mémoire en de Cité Miroir (BE) 
	 www.citemiroir.be 
27 	 Baugnez 44 Historical Museum / Baugnez 44 Historical Museum (BE) 

	 www.baugnez44.be
28 	 Psychiatriemuseum im SHG-Klinikum Merzig / 

	 Psychiatriemuseum im SHG-Klinikum Merzig (DE) 
	 www.mzg.shg-kliniken.de/index.php?id=1242
29 	 Westwallmuseum Sinz / Westwallmuseum Sinz (DE) 

	 www.westwallmuseen-saar-mosel.eu/index. 
	 php?option=com_content&view=article&id=62&Itemid=80
30 	 Zentrum des Gedenkens an den Ersten Weltkrieg / 

	 Herdenkingscentrum van de Grote Oorlog (BE)  
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
31 	 Historisches Museum Saar, Schloss Saarbrücken, Platz des  

	 unsichtbaren Mahnmals / Historisch museum van Saar, kasteel  
	 van Saarbrücken, plaats van het onzichtbare monument (DE) 
	 www.historisches-museum.org
32 	 Regimentsmuseum - 12e de Ligne Prince Léopold - 13e de Ligne / 

	 Het Regiment museum - 12e de Ligne Prince Léopold -  
	 13e de Ligne (BE) 
	 www.amicale12-13li.be 
33 	 Remember Museum 39-45 / Remember Museum 39-45 (BE) 

	 www.remembermuseum.be
34 	 Weltkulturerbe Völklinger Hütte-Europäisches Zentrum für Kunst 

	 und Industriekultur / Werelderfgoed Völklinger Hütte-Europees 
	 centrum voor Kunst en Industrie (DE) 
	 www.voelklinger-huette.org/fr/bienvenue/
35 	 Museum der Ardennenoffensive 1944 – 1945 in Wiltz / 

	 Museum van de Slag om de Ardennen in Wiltz (LU) 
	 www.wiltz.lu/fr/tourisme/culture-art/musees-2
36 	 Bastogne War Museum; Bastogne Barracks ; 101st Abn /  

	 Bastogne War Museum; Bastogne Barracks; 101st Abn (BE)  
	 www.walloniebelgiquetourisme.be/batailledesardennes

	 DENKMÄLER UND GEDENKSTÄTTEN 

	 / MEMORIALS EN SITES
37 	 Bande / Bande (BE) 

	 www.democratieoubarbarie.cfwb.be

38 	 Das Mardasson (Memorial; Bois Jacques) / 
	 De Mardasson (Memorial; Bois Jacques) BE) 
	 www.walloniebelgiquetourisme.be/batailledesardennes
39 	 Die zerstörten Dörfer / Vernielde Dorpen (FR) 

	 www.tourisme-meuse.com 
40 	 Bajonettgraben / Tranchée des Baionnettes (FR) 
	 www.tourisme-meuse.com
41 	 Beinhaus Douaumont / Militaire Begraafplaats Douaumont (FR) 

	 www.verdun-douaumont.com
42 	 Mausoleum der Erschossenen / Mausoleum voor gefusilleerden (BE) 

	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
43 	 Gedenkstätte SS-Sonderlager KZ-Hinzert / 

	 SS-concentratiekamp Hinzert (DE) 
	 www.gedenkstaette-hinzert.de 
44 	 Forst-Mayer Studien- und Begegnungszentrum für das Landjudentum / 

	 Forst-Mayer Studie en ontmoetingscentrum voor het jodendam (DE) 
	 www.synagoge-laufersweiler.de
45 	 Alliierten-Gedenkstätte / Monument van de intergeallieerden (BE) 

	 www.liegetourisme.be/memorial-interallie.html 
46 	 Marguerre Lager / Camp Marguerre (FR) 

	 www.tourisme-spincourt.com
47 	 B-Werk Besseringen / B-Werk Besseringen (DE) 

	 www.urlaub.saarland/Media/Attraktionen/B-Werk- 
	 Besseringen
48 	 Amerikanisches Kriegerdenkmal von Montsec /  

	 Amerikaans Gedenkteken Butte de Montsec (FR) 
	 www.abmc.gov
49 	 Häuser des Comités (für Versorgung und Verpflegung) / 

	 Huizen van het Comité (voor Verzorging en Verpleging) (BE) 
	 www.luxembourg-belge.be/fr/outils/guide-traces- 
	 et-memoire.php
50 	 Gedenkstätte Gestapo-Lager Neue Bremm / 

	 Gedenkplaats SS concentratiecamp Neue Bremm (DE) 
	 www.saarbruecken.de/kultur/stadtgeschichte/ 
	 gedenkstaette_gestapo_lager_neue_bremm
51 	 Hügel von Vauquois / Heugel van Vauquois (FR) 

	 www.butte-vauquois.fr
52 	 Unterirdische Zitadelle / Ondergrondse Citadel (FR) 

	 www.citadelle-souterraine-verdun.fr
53 	 Internationales Zentrum für Frieden, Freiheit und Menschenrechte / 

	 Wereldcentrum van de vrede, vrijheid en mensenrechten (FR) 
	 www.cmpaix.eu 
54 	 U.S. Memorial Wereth / U.S. Memorial Wereth (BE) 

	 www.wereth.org  

	 GEDENKWEGE /  

	 PADEN DER HERINNERING
55 	 Bunker Trail, Schlindermanderscheid (Burscheid) / 

	 Bunker Trail Schlindermanderscheid (Bourscheid) (LU) 
	 www.visit-eislek.lu/de/fiche/walking/bunkerwanderung- 
	 bourscheid
56 	 Fluchthelferweg, Ulflingen /  

	 Vluchthelpersroute, Troisvierges (LU) 
	 www.naturpark-our.lu
57 	 Stadt Houffalize / De stad Houffalize (BE) 

	 www.walloniebelgiquetourisme.be/batailledesardennes
58 	 Gedenkpfad mit Führung am Schumannseck / 

	 Schumannseck, waaronder het pad der herinnering met  
	 geleide bezoeken (LU) 
	 www.visit-eislek.lu/de/portfolio-fiche/monumente- 
	 gedenkstaetten/national-liberation-memorial

	 TOURISTENINFORMATIONSBÜROS / 
	 TOERISTISCHE INFOKANTOREN 
	 Liste auf der Rückseite / Lijst op de achterkant
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